Д. Салимзянов

Проделки Лопшо Педуня.

Фантазия в двух частях на темы удмуртских народных сказок и мифов.

Действующие лица:

Голос

Лопшо Педунь

Одок 

(Все остальные роли вполне могут быть разыграны пятью артистами. Впрочем... Это на усмотрение режиссёра.)

Первый Эксэй

Второй Эксэй

Попадья

Генеральша

Офицер

Генерал

Царь

Царица

Фотограф

Дети, солдаты

Краткий словарь удмуртских слов и выражений,

использованных в пьесе.

Алангасары – Древние, но глупые великаны.

Вукузё – Хозяин воды.

Годык – Родной; Хороший.

Дечь бур – Здравствуйте ; Привет (Зависит от ситуации.)

Дечь луэ – Всего хорошего; Досвидания.

Дыдык – Голубка.

Инмар -  Тот, кто на небе.

Италмас – Жёлтый цветок (Купальница.)

Осте Инмарэ – Господи помилуй

Пестерь – Сумка на лямке.

Перепечи – Удмуртское народное блюдо.

Пие – Примерно то же, что «Годык»

Табани – Пресные лепёшки.

Чибинь – Комар.

Эксэй – Сельский староста.

. 

Часть первая.

Пролог.

Таинственная музыка, звучащая будто бы из самой утробы веков…Освещён экран, на котором меняются, как в диафильме примитивные (Не то детские, не то доисторические) рисунки…

Голос: Давным-давно… и даже ещё давнее, чем давным-давно, ничего не было… кроме неба и воды.… На небе жил Инмар, а в воде – младший брат Инмара – Вукузё…

И задумал однажды Инмар создать людей. Таких же разумных, как он сам. Приготовил он разум в туеске, выбрал две высоких скалы и стал из них людей высекать. А Вукузё тем временем весь разум из туеска развеял по ветру.  

           Создал Инмар из скал великанов, вдохнул в них жизнь, а разума-то для них не осталось. И убежали глупые великаны от своего создателя. И назвал их Инмар Алангасарами…

            Но не пропал разум, развеянный по ветру. И однажды ребёнок Алангасаров по имени Уд проглотил крупицу разума с лесной ягодой. И крупица эта стала в нём расти. И стал Уд умным и сообразительным. А потомки его стали называться Удмуртами. И всем им хватило разума. Так гласит легенда. Но люди говорят, что одному потомку Уда разума досталось меньше, чем другим. Имя его – Лопшо Педунь!

Детство и юные годы.

Лопшо: Дечь бур! Ну, то есть привет… Лопшо Педунь – это я! Родился я давно, и, едва родившись, очень насмешил свою матушку, потому что родился с бородой.

Мать: Ой, Инмар, ребёнок-то бородатый! (падает в обморок)

Лопшо: От радости матушка грохнулась в обморок. А через несколько дней борода сама отвалилась. А матушка  назвала меня – Лопшо Педунь. Так меня теперь и зовут. Когда я немного подрос, я подружился с другими детьми. Ну, то есть я с ними подружился, а они со мной не очень.

(появляются дети)

Первый ребёнок: Как у нашего Лопшо 

голова-то как горшок

Лопшо: Фёкла, Фёкла,

              Нос как свёкла.

Второй ребёнок: Лопша – три гроша,

Шейка – копейка,

Алтын – голова,

По три денежки нога!

Лопшо: Кирило – собачье рыло.

Третий ребёнок: У Педуня на носу

Черти ели колбасу

Лопшо: Анна – затычка банна,

             Шейка – копейка,

             Из носу сопелька.

Четвёртый ребёнок: Лопшо – болван,

С колокольни упал, 

три года –катился

и то не убился.

Лопшо: Машка – простоквашка.

Пятый ребёнок: Лопшо – простота,

Купил лошадь без хвоста.

Лопшо: Варвара шире амбара.

Шестой ребёнок: Птруни, птруни 

у Педуни.

Лопшо: Васька-Васёнок – худой поросёнок,

    Ножки трясутся,

    Кишки волокутся.

Все дети:   Лопшо – кортома,


Рыжая голова,

Еловая кожа,

Сосновая рожа!

Частушки

Как у нашего Лопшо

С головой нехорошо.

И с руками, и с ногами,

И со всем, что есть ешшо!

Припев: Ялыки, ялыки, 

Ой, толы, ой, толы,

Годыке, лешак, бищтем...

То ли вощемь, то ли щемь.

Как у нашего Лопши 

Завелись в подмышках вши.

Он им радовался дико 

И не чаял в них души.

Припев.

Как у нашего Педуня 

Родилась сестрёнка – Дуня.

Вся в братишку, вся в Лопшо,

Загляденье то ешшо.

Припев.

Раз рыбачил он лещей, 

Наловил в башку клещей,

Ой, кусаются клещи,

Ой, не ловятся лещи.

Припев.

За грибами он ходил –

Мухоморы приносил.

А зачем, я не пойму?

Нравились они ему!

Припев.

Вот такой он, наш герой -

Умный, смелый, деловой...

Видит Бог, что на селе 

Нету парня веселей.

Припев.

Знакомство

Перед Лопшо появилась девушка. Это Одок.

Лопшо: Дечь бур.

Одок: Ладно. Хи-хи…

Лопшо: Чего – «ладно»?

Одок: Как это – чего? А сам-то не понял, что ли?

Лопшо: Нет!

Одок: Хи-хи… Тогда давай говорить до тех пор, пока не поймёшь, чего – «ладно». Тебя зовут Лопшо Педунь. А меня как?

Лопшо: А ты что, сама не знаешь, как тебя зовут?

Одок: Знаю.

Лопшо: А чего тогда спрашиваешь?

Одок: А вдруг ты спросить не догадаешься? Зато теперь догадаешься.

Лопшо: И правда. Здорово! И как же тебя зовут?

Одок: Одок.

Лопшо: Одок... Красиво, похоже на «дыдык».

Одок: Все мне говорят, что я очень глупая… Такая глупая, что глупее меня только Лопшо Педунь…

Все: Ой, Одок, ты такая глупая! Глупее тебя только Лопшо Педунь!

Одок: Вот я и захотела с тобой познакомиться.

Лопшо: А мне все говорят, что такого дурака, как я, в целом свете не сыскать.

Все: Ну ты и дурак! Второго такого в целом свете не сыскать.

Лопшо: А я  и не искал, а нашёл. Правда, ты не дурак, а ду... девушка.

Одок: Дурак... Девушка... Да какая разница, хи-хи… Мне все говорят, что я с рожденья на тебя похожа.

Лопшо: Ты что, тоже родилась бородатая?

Одок: Нет, просто оба мы с тобой... не больно умные.

Лопшо: Знаешь, Одок, а раз мы так похожи, выходи за меня замуж.

Одок: Ну, вот...

Лопшо: Чего – вот?

Одок: Ты спрашивал – «Чего ладно?», Так вот то и ладно, что я согласна. Лучшей пары мне и не найти.

Лопшо: А мне так и искать неохота.

Одок: Одно не ладно, Лопшо.

Лопшо: Чего это?

Одок: Ну… оба мы с тобой… 

Лопшо: Дураки?

Одок: Ага. Ладно бы один, а то оба. Что ж у нас за семья получится? Может, попробуешь за ум взяться да человеком стать?

Лопшо: Одок! Да для тебя я так за него возьмусь! За ум, в смысле… Я таким человеком стану! Аж Инмар с неба залюбуется! Аж шишки с ёлок попадают! Аж коровы замяукают от удивления

Одок: Остэ Инмарэ, пие! Пусть удача будет за тебя. 

Лопшо: Что мне удача! Лишь бы ты в меня верила.

Одок: Я верю, Лопшонюшка.

Лопшо: Тогда я пошёл! Чего время терять. Дечь луэ! Вернусь к тебе умным, высоким, красивым и богатым!

Лопшо и эксэи

Лопшо: Похвалиться похвалился, а куда идти? У таких же бедняков, как сам, ни деньгами, ни умом не разживёшься. И пошёл я к эксэям. Эксэи - это главные богачи в наших деревнях. Они как раз тогда собирались совет держать. 

Появляются эксэи с курительными трубками в зубах.

Лопшо: Дечь бур, эксэи! 

Эксэи недоумённо уставились на Лопшо и промолчали.

Лопшо: Дечь бур, говорю, эксэи! 

В ответ тишина.

Лопшо: Эге-ге-ге-ге-гей! Эксеи! 

Та же реакция.

Лопшо: Тишина. Видать, нет никого. Тогда посплю, подожду, не придёт ли кто. На эту стену повешу мою шляпу. (Вешает шляпу на трубку одного из эксэев)А на эту – свой пестерь. (Сумку вешает на трубку второго эксэя. Сгибает изумлённым эксэям руки в локтях и укладывается спать на руки к богачам) Хорошо, что нет никого. (Захрапел)

Первый Эксэй: Это ещё что за перепечь с ушами? (Сбрасывают Лопшо на пол.)

Лопшо: Эге! Да тут люди! Вот радость-то!

Второй Эксэй: Чего тебе надо?

Лопшо: Ой, как надо мне важным человеком стать. Сделайте меня начальником.

Первый Эксэй: Да кто ж захочет у такого начальника в подчинённых-то быть?

Лопшо: А вы сделайте меня главным над теми, кого и спрашивать то не надо.

Второй Эксэй: Хорошо… Назначаем тебя главным комариным эксэем.

 Запищали комары.

Лопшо: Ура! А что я должен делать?

Первый Эксэй: Следить, чтобы твои подданные, комары, нас не кусали.

Лопшо: Будьте спокойны! Эй! Комары! Слушайте меня внимательно! Этих эксэев кусать нельзя. А кто укусит, того я лично казню!

Второй Эксэй: Откуда такой дурак появился?

Комариный писк усиливается.

Лопшо (прыгая вокруг эксэев с мухобойкой): Эй ты, чибинь, куда уселся? Я же сказал –нельзя! Именем себя, Лопшо Педуня, главного комариного эксэя, приговариваю тебя, комар, к смертной казни через мухобойку. Получай! (Бьёт одного эксэя по лбу) Что, не понравилось? Сдох? А я предупреждал! А ты куда? (Бьёт второго эксэя по лбу) Я что, приглашал вас? (Бьёт то одного, то другого) Вон отсюда! Комары, все по норам!

Эксэи: Ну всё, всё, хватит! 

Первый Эксэй: Замри!

Лопшо: Замер.

Второй Эксэй: Вот так и стой! Дай нам поговорить!

Лопшо: Говорите.

Первый Эксэй: Ох и дурак…

Второй Эксэй: Ну да ладно. Звал-то чего?

Первый Эксэй: Грустно и печально мне, что наш поп с вашим генералом в ссоре…

Лопшо: Говорят, поп обедал в трактире, задумался и вместе с шаньгой сладкой съел клок своей бороды. А потом глаза поднял, увидел жующего генерала и подумал, что это он поповскую бороду обкусал...

Эксэи: Замри!

Лопшо: Замер!

Первый Эксэй: Ваш генерал наших людей к себе в деревню на ярмарку не пускает.

Второй Эксэй: А ваш поп наших сельчан венчать да крестить отказывается.

Лопшо: А ещё говорят, что поп плюнул генералу в тарелку.

Эксэи: Замри!!

Лопшо: Замер!

Первый Эксэй: Так вот…

Лопшо: А ещё говорят, генерал выстроил военных музыкантов под окнами поповского дома и они всю ночь играли на трубах и пели: «У попа была собака, поп собака сам, однако…»

Эксэи: Замри!!!

Лопшо: Замер!

Первый Эксэй: Так вот. Надо бы нам помирить их между собой. А то и сами собачатся, и другим житья не дают.

Второй Эксэй: Это верно, да только сказать-то легко, а как это сделать?

Лопшо: Я замер, но я знаю, как их помирить.

Эксэи: Ты?

Лопшо: Мы с вами эксэи и должны помогать друг другу. Нужно познакомить и подружить генеральшу и попадью. Если жёны подружатся, то и мужья сойдутся поближе. Глядишь, и помирятся.

Первый Эксэй: А что, это мысль.

Второй Эксэй: Только, говорят, что и у попадьи, и у генеральши характер хуже крапивы. Начнёшь их знакомить, так тебе же и наденут на голову горшок, да ещё и коромыслом по хребтине прогуляются.

Первый Эксэй: Погоди, у нас же есть новый эксэй. Эй, как тебя зовут?

Лопшо: Как меня зовут? 

Второй Эксэй: Ну да, как тебя зовут?

Лопшо: Да обычно так и зовут: эй, придурок, иди сюда.

Первый Эксэй: Да нет! Имя у тебя есть?

Лопшо: А-а-а… Лопшо Педунь.

Второй Эксэй: Так вот послушай, Лопшо…

Первый Эксэй: Так вот послушай, Педунь…

Второй Эксэй: Ты должен доказать, что достоин стать эксэем.

Первый Эксэй: Ступай к попадье и уговори её принять в гости генеральшу.

Второй Эксэй: А потом зазови генеральшу в гости к попадье.

Первый Эксэй: Если сумеешь, сделаем тебя настоящим эксэем.

Второй Эксэй: И станешь ты богатым и важным.

Лопшо: Ох, то-то Одок обрадуется! Я готов! И пошёл я к попадье.

Лопшо, Попадья и Генеральша.

Появляется попадья.

Попадья: Эй, чего тебе, дуралей?

Лопшо: Я не дуралей, матушка! Я новый комариный эксэй - Лопшо Педунь! Дечь бур! Пришёл с важным поручением! К тебе в гости генеральша хочет прийти. Просит принять её!

Попадья: Вот ещё… Минеральше какой-то по гостям шастать захотелось, а я так и принимай её! Проваливай, стрекозиный эксэй! Я никого не принимаю.

Лопшо: Нет, так я никогда человеком не стану… Придумал! Попадья – женщина набожная, надо её разжалобить… Ой, матушка, не вели казнить, вели слово молвить. Прими генеральшу… Она, несчастная, оглохла…

Попадья: Как оглохла?

Лопшо: Ну как? Как все. Наклонилась, чтобы помыть колёса у генеральской пушки, а самому генералу как раз пострелять приспичило. Как бабахнет… И прямиком над ейными ушами. Ну, слух-то из них как выскочит и на все четыре стороны.

Попадья: И что же? Совсем ничего не слышит?

Лопшо: Почему же… Слышит… Только плохенько, будто бы она на ушки нацепила по подушке.

Попадья: Ну что же, эту несчастную, убогую, глухую тетерю генеральшу принять я должна. Мы должны быть милосердны. Пусть приходит вечерочком. (Уходит)

Лопшо: Одна есть. Я почти стал человеком. Теперь к генеральше. 

Появляется генеральша.

Генеральша: Это что ещё за фрукт-овощ огородный? Эй, ты кто, морда? Стоять смирно, отвечать чётко!

Лопшо: Я не морда, дорогая генеральша! Я главный комариный эксэй Лопшо Педунь!

Генеральша: Вот и ступай к своим комарам. Кругом! Шагом марш!

Лопшо: Нет, не могу кругом, не могу шагом! Я должен исполнить поручение. Попадья зовёт тебя в гости.

Генеральша: Ещё чего! В гости к этой курице!

Лопшо: Так вы знакомы, что ли?

Генеральша: Ещё чего! Нет и не собираюсь!

Лопшо: А она так хочет познакомиться. Ой, говорит, столько Слышала про эту замечательную генеральшу. 

Генеральша: Столько слышала, с неё достаточно.

Лопшо: (в зал) Э-ке-ке… И здесь та же бодяга…(Генеральше) Слышать-то слышал, а только теперь попадья вовсе оглохла.

Генеральша: Оглохла?

Лопшо: Как бревно. Полезла на колокольню попа к обеду звать, а тот как раз прямо над ней в колокола ударил. Сам-то уши воском заткнул, ему хоть бы пень, а бедная попадья оглохла и до сих пор как колокол трясётся.

Генеральша: Глухая да трясучая попадья? Вот умора…Повеселее, чем цыган с медведём на ярмарке… На это надо поглядеть… Ладно! Передай ей, что сегодня зайду! Кругом! Шагом марш!

Лопшо: Ну вот! Ай да Лопшо! Ай да молодец! (Уходит.)

Генеральша и Попадья сходятся и разглядывают друг друга.

Попадья: (орёт) Милости просим, тетеря глухая!

Генеральша: Вот орёт. И впрямь не слышит. (Орёт) Знаю, знаю, что оглохла! 

Попадья: (орёт) Ну как поживает генерал? Пушка-то у него бабахает?

Генеральша: (орёт) А как чувствует себя батюшка? Тебя-то, гляжу, уже не трясёт! (Чтобы было понятнее трясётся сама)

Попадья: Да её ещё и трясёт... Совсем больная. (Орёт) Уши промывала?!

Генеральша: (орёт) И что, не помогает?

Попадья: (орёт) Ох, бедная!

Генеральша: (орёт) Чего звала-то?!

Попадья: (орёт) Я звала?!

Генеральша: (орёт) А кто? Я, что ли?

Попадья: (орёт) Да тебе, видать, кроме ушей ещё и мозги отшибло?

Генеральша: (орёт) Что?! Это тебе колоколом башку попортило!

Попадья: (тихим голосом) О, Господи, ну и вредина!

Генеральша: (тихим голосом) Я вредина?

Попадья: (орёт)Ты, конечно, а то… (нормальным голосом) Ты всё слышишь?

Генеральша: Ты не глухая?

Попадья: А с чего ты взяла, что я глухая?

Генеральша: Мне этот комариный Педунь сказал…

Попадья: А мне он сказал, что у тебя над ухом генерал из пушки пулял и весь слух твой расстрелял.

Генеральша: Вот…. Лопшо!

Попадья: Вот… Педунь!

Появляется Лопшо.

Лопшо: Звали меня, тётеньки?

Генеральша: Звали, ать-два тебя за ухо!

Попадья: Ну, Лопшо, пришёл тебе педунь… То есть конец света. (Бросаются за ним в погоню и убегают)

Часть вторая.

Снова таинственная музыка и доисторически-детские рисунки.

Голос: Давным-давно…и даже еще давнее, чем давным-давно небеса были низко над землей. Люди задевали головами тучи. Народ тогда жил легко,бесхлопотно.

Инмар ходил по земле, учил людей уму разуму. Небо было чистое, как снег, белое, как березы. И на земле среди людей царили мир и согласие.

Но шло время и всё вверх тормашками перевернулось. Дикая злоба пробудилась в людях. И небо, и богов стали они проклинать ни за что ни про что.

И пошли люди войной друг на друга.

Тогда белые небеса потемнели и начали подниматься все выше над землей. И стали совсем недосягаемыми. С тех пор кончилась легкая беззаботная жизнь для людей. И прекрасные небеса вновь вернутся к земле, только тогда, когда люди станут добрее и разумнее.

Лопшо в солдатах

С визгом разбегаются девушки. На деревянной лошадке появляется Офицер. Видит Лопшо Педуня.

Офицер: (Педуню) Ты что, твою, понимаешь?!. Все там, на передовой, как один, кровь льют напра, да нале, твою, понимаешь!.. Врага, твою за ногу, по всему фронту соплёй об лафет... А он тут... Валенок конопатый!.. Как у мамки за пазухой... Как портянка в проруби... Блин, твою, понимаешь! А ну, хватай пестерь, морду на запад, зад на восток! Вот приказ! Уходишь в солдаты на двадцать пять лет! И сразу на передовую! Кругом! Шагом! Арш!

Лопшо: Ой, господин хороший, а можно ли…

Офицер: Можно Тришку в подмышку, а в царской армии говорят «разрешите»!

Лопшо: Разрешите с Одок проститься.

Офицер: Какой ещё Садок?

Лопшо: Невеста моя – Одок!

Офицер: Времени нет! Отечество в опасности! 

Вбегает Одок.

Одок: Ой, Лопшонюшко, да что же это такое! Да на кого ж ты меня бросаешь?!

Лопшо: Да я-то чо? Вот он всё…

Офицер: Не плачь, девка! Двадцать пять лет пролетят незаметно, как шестьдесят четыре... И икнуть как следует не успеешь. Жди своего солдата, рожай ему детишек. А срок придёт, вернётся твой Педунь полным героем. Грудь в орденах, башка в бинтах, шрапнель в пузе, а мозги в контузии! Хватит нежностей, твою, понимаешь... Напра, нале, костыль на пле, шагом марш!

Под песню Лопшо марширует следом за офицером, а за ним и другие новобранцы.

Солдатская песня.

Хлеба горбушку кладу я в пестерь.

Каши солдатской наемся теперь.

Эй, табани, перепечи, не трусь!

Жизнь за царя положу и вернусь.

Припев:  Одоська, напрасных слёз не лей!


Одык – кык! Десяток тысяч дней!


Не боись за своего Педуня.


Не печалься, ешь и пей!

Я никогда не стрелял из ружья.

Я не охотник. И егерь не я.

Саблей я тоже махать не мастак.

Я, если честно, с рожденья дурак.

Припев.

Отпуск наступит, домой я вернусь –

Все вы увидите, что я за гусь.

Славы меня окружит ореол -

Пусть не двуглавый, но всё же – орёл!

Припев. 

В солдатах

Офицер: Рекрута, стройсь! Ровняйсь! Смирно! На пле-чо! 

Все рекруты чётко выполняют команду, и только последний в строю - Лопшо Педунь аккуратно укладывает винтовку на плечо. Причём  не на правое, а на левое. Офицер подходит к нему и встаёт рядом.

Офицер: Рекрут Педунь!

Лопшо: Чо?!

Офицер: В печи горячо! Была команда на плечо! А у тебя чо?! Посмотри на своих товарищей!

Лопшо поворачивается направо и ненароком бьёт дулом винтовки по затылку господину Офицеру. Тот падает. Лопшо оборачивается обратно и попадает винтовкой по голове справастоящему товарищу. Товарищ тоже падает. Лопшо старается взять оружие как можно безопаснее, и в итоге все кто стоял в строю... в беспорядке лежат на земле, потирают ушибленные места и боятся встать.  

Офицер: Педунь!.. Отдай ружжо!..

Лопшо: Нате.

Офицер: Учения окончены. Разойдись... Кто может...

Все расползаются.Лопшо остаётся один. Звучит лирическая музыка, и перед горе – солдатом появляется образ такой далёкой, но такой любимой Одок.

Лопшо: Добрый день или вечер, милая моя голубка Одок. Дечь Бур. Вот уже много месяцев прошло с тех пор, как я стал солдатом, расстался с вами и пытаюсь защищать родину. Я очень стараюсь, и меня тут уважают, лишний раз стараются не трогать. Я со всеми подружился. Ну, в смысле, я подружился со всеми, а все со мной не очень. Дни тут бегут быстро, ночи ещё быстрее. И ещё… Очень я по тебе скучаю, увижу голубку в небе - вспоминаю твои глаза… Увижу берёзку в поле - вспоминаю твои косы… Увижу господина офицера – вспоминаю твоего козла, Шайтана. Жду, не дождусь, когда же, наконец, я стану героем и меня отпустят к тебе, в отпуск. Вот, милая моя голубка Одок, какое письмо я тебе написал… бы… если бы умел писать.

Вбегает Офицер.

Офицер: Стро-ойсь (Солдаты строятся) Равняйсь! Смирно! Ну, орлы, кулики, дятлы, вашу, понимаешь... пришёл час, настала минута! До нас дошли сведения, что поблизости появился неприятель! Враг! Вражина!.. Необходимо произвести разведку! Очень тихо, как таракан в лапоточках… Задача: выяснить месторасположение врага, чтоб обломать ему рога, под зад надавать и вражье знамя отобрать! Задача непростая, вашу, понимаешь, но зато сложная! Нужны добровольцы, из которых я выберу лучших… Итак, пятак за пиджак… Добровольцы есть? (Все делают шаг вперёд, а Лопшо даже два) Педунь, не двигайся! Мне нужны лучшие. Вот лучший солдат… А в напарники ему пойдёт… (Лопшо делает ещё шаг) Педунь, стоять, нет, лежать и не дышать! Хотя… А это мысль… Может, с этим придурком в разведке случится что, так хоть жить полегче станет. Педунь, встань, дыши. Ты уходишь, Педунь… (Педунь убегает) Стоять, Педунь! Ты в разведку уходишь с нашим лучшим разведчиком! Слушайся его во всём, твою, понимаешь!

Лопшо: Ладно, господин офицер! Остэ Инмаре. И пошли мы в разведку! (Разведчики уходят)

Звучит музыка. Солнышко то всходит, то заходит.

Солдаты: Прошёл день…

Офицер: От разведки нет вестей…

Солдаты: Прошёл другой…

Офицер: От разведки ни слуху, твою, понимаешь, ни понюху…

Солдаты: И третий прошёл…

Офицер: Где же разведка, вашу, понимаешь! Неужто так и нет? 

Появляется один разведчик.

Разведчик: Есть, господин офицер!

Офицер: Ну, наконец-то! Противник обнаружен?

Разведчик: Никак нет, господин офицер!

Офицер: Эх, ты, твою, понимаешь! А где Педунь?

Разведчик: Пропал в конце первого дня разведки, господин офицер! Заблудился, наверное!

Офицер: Ух, ты! Педунь пропал, твою, понимаешь! Ну, хоть что-то хорошее, хотя, конечно, жаль парня… Такой молодой, и вдруг нате вам… Без вести пропал… А, впрочем, может, появится еще… Ох, не дай то… твою, понимаешь!

 «Плач Одок»

Ой, Педунюшко лопшо,

Ой, душе не хорошо –

Толь злодей тебя сгубил,

Толь ты ноги промочил.

Прямо плачет вся душа

Из-за милого Лопша.

Сердце словно в бубен бьёт,

Сокол мой, кулик, удод.

Я любимому Лопшу

Писем-строчек не пишу,

Я пою в ночную тишь,

Милый мой, меня услышь.

Ветерок нежнее дунь

Там, где мой Лопшо Педунь.

Лес, болото и река.

Не губите мужичка.

Не свались, милок, в овраг.

Пусть тебя не тронет враг.

Ну, а тронет тебя враг – 

Ты скажи, что ты – дурак.

Дурака не тронет враг,

Если сам он не дурак.

Жду тебя, годык ты мой,

Поскорее жду домой. 

Возвращение Педуня

В ужасе пробегают солдаты.

Солдаты: Педунь вернулся!

Офицер: (Выбегая) Как вернулся?! Живой? Сам? (сталкивается с Педунем) Так… Явился, не запылился! Где шлялся?! Дезертирничал, твою, понимаешь?

Педунь: Выполнял ваш приказ, господин офицер – разведывал, следопытничал…

Офицер: И чего наследопытничал, так тебя сапогом по штуцеру!

Педунь: Враг обнаружен. В трёх днях ходьбы отсюдова.

Офицер: Как обнаружен? Да ты никак врёшь всё, распедунь тебя в педунь?!

Педунь: Нет, не вру, господин офицер… А вот ещё сувенир от недругов наших. 

Протягивает офицеру свёрток, тот разворачивает  и остолбеневает.

Офицер: Да это же вражье боевое знамя, чтоб меня так об косяк и на чердак… Да ты же, Педунь, герой, твою, понимаешь! Вот тебе орден 3-й степени. И первой бы дал, да права не имею. Да как же ты добыл-то его? 

Педунь: А вот об этом я только самому главному генералу скажу и больше никому.

Офицер: Да, понимаю, твою, понимаешь... Плох тот солдат, который не мечтает поговорить с генералом. А ты, видать, не такой плохой солдат, какой есть на самом деле… Чего встал? К генералу шагом марш!!!

У генерала

Вбегает генерал, вытирая салфеткой рот.

Офицер: Господин генерал! Извиняюсь, что оторвал от обеда, но случай из строя вон выходящий! Рекрут Педунь в одиночку проник в расположение неприятеля и захватил вражеское знамя.

Генерал: И как ему это удалось?

Офицер: Мне не говорит. Сказал, что лично вам доложить хочет. Хитёр, видать, хотя на вид - горшок, и то умнее выглядит… Как говорят французы, полный Де Биль.

Генерал: Ну, зови своего Де Биля, Педуня, сам разберусь, что это за молодец, в ухе огурец.

Офицер: Педунь! Твою, понимаешь, А ну сюда, как полагается!

Входит Лопшо Педунь.

Лопшо: Ваше широкоблагородие, господин генерал, вот он я, рад, что свиделись.

Генерал: Так ты, правда, захватил знамя врага?

Лопшо: Дак да, чо.

Генерал: Герой! Награждаю тебя орденом второй степени! И первой бы дал, да таким орденом только царь награждает. Ну, сказывай, как знамя добыл?

Лопшо: Ой, господин генерал, а вот об этом я только царю расскажу.

Генерал: А мне не мог бы? 

Лопшо: Мог бы, конечно, если б ты царём был.

Генерал: Ну, хитёр бобёр! Ценю хитрость твою. Что ж, тогда к царю!

У Царя

Офицер: А ну, встань прямо! Руки по швам! Улыбку в зубы! Стоп, твою, понимаешь! Улыбку снять! Ну, твою, понимаешь! Оброс, как барбос! (Намыливает Педуню подбородок и начинает брить его саблей.Раздаётся шум за дверью.) Ах, ты ж... Не успели... Царица – матушка идёт... Смирно!...

Вбегает царица.

 Царица: Где? Где герой? (увидела Офицера) Ух ты! Вот это лицо! Привет тебе, о похититель вражеских знамён! Вот это лицо. Ты непременно должен сфотографироваться с нами. 

Вбегает фотограф и начинает устанавливать фотоаппарат.

Офицер: Царица-матушка, извиняюсь, но герой не я. Герой вон... То, что в пене стоит.

Царица: (обернувшись) Где, где герой? Ух, ты, вот это лицо. Привет тебе, о похититель вражеских знамён. Вот это лицо! Ты непременно должен сфотографироваться с нами!

Вбегает Царь.

Царь: Где? Где герой?  (увидел Офицера) Ух ты, вот это лицо. Привет тебе, о похититель вражеских знамён! Вот это лицо! Ты непременно должен сфотографироваться с нами! 

Офицер: Царь-батюшка, извиняюсь, но герой не я. Герой вон то, что с царицей стоит.

Царь: Где? Где герой? Ух, ты, вот это лицо. Привет тебе о похититель вражеских знамен! Вот это лицо! Ты непременно должен сфотографироваться с нами! 

Лопшо: Дак… Ладно… Чо…

Царь: Вот тебе за твой подвиг орден первой степени! Теперь ты полный кавалер! И я исполню любую твою просьбу!

Лопшо: Любую? Тогда отпусти меня домой, Царь-батюшка!

Царь: Отпустить домой?

Лопшо: Невеста у меня там, Одок!

Царь: Не могу - герои нам на фронте нужны... Но... Раз обещал, несите документ, я подпишу (подписывает). Держи, герой!

Лопшо: Спасибо!

Царь: Ну а теперь поведай нам историю своего подвига.

Лопшо: Подвига?  

Царь: Конечно! Это великий подвиг! Всякая армия хранит своё знамя пуще зеницы ока! Лишить армию знамени всё равно, что лишить веры! А без веры победы не видать! Ты захватил вражеское знамя, ты лишил их победы! Расскажи, как это было.

Лопшо: Ну, чо… Даже как-то… Пошли мы в разведку, а потом я на ворону загляделся. Больно смешная ворона-то… Потом, гляжу, а напарника нет, ну я и пошёл один...

Царь: Молодец, герой! Один пошёл – не побоялся.

Лопшо: Ага. Иду, иду… Гляжу – неприятель. Сидит, на гармонике губной грусть наигрывает. Я подсел к нему, дечь бур, говорю. А я ему, видать, тоже понравился. Он мне так и сказал: Гутен, говорит, у тебя морден.

Царь: Вот это лицо!

Лопшо: А я, когда в разведку уходил, наше-то знамя с собой прихватил! Чтобы без меня не пропало. Ну, я ему и похвастался своим знаменем. Он задрожал, убежал. Возвращается со своим знаменем. Ну, мы чо… Взяли знаменями-то и поменялись. Всё.

Все глядят на Лопшо, разинув рот. У фотографа срабатывает вспышка.

Царь: Что-о?! Ты отдал наше знамя врагу?

Царица: Ты отдал наше знамя врагу?

Офицер: Ты отдал наше знамя врагу?

Лопшо: Ой, столько вопросов… Я извиняюсь, а кому первому ответить? (Погоня)

Возвращение

Лопшо: Шибко сильно осерчал царь. На каторгу хотел меня отправить. Но решил данного слова не менять и бумагу-документ не рвать, да и отпустил меня домой.

Появляется Царь.

Царь: Иди-ка ты, Педунь, домой. Толку и там от тебя не будет, зато и вреда для государства не наделаешь.(Уходит)

Лопшо: И вернулся я домой. К любимым речкам, берёзкам, к цветкам-италмасам да к любимой своей голубке Одок. (Сзади появляется Одок и закрывает ладонями глаза Педуню) Ой, кто это?

Одок: А ты сам угадай, хи-хи…

Лопшо: Уже угадал, господин генерал.

Одок: А вот и не угадал, а вот и не генерал. Как же ты меня не узнал-то, Лопшо?

Лопшо: Да узнал, узнал, Одосюшка! Пошутил я.

Одок: Лопшонюшка.… Ну, как ты там, на войне этой дурацкой?

Лопшо: Сперва я тоже думал, что война дурацкая, а оказалось, что самая настоящая.

Одок: А как же тебя домой отпустили?

Лопшо: Да я подвиг совершил.

Одок: Настоящий?

Лопшо: Сперва думал, настоящий, а оказалось, что дурацкий…

Одок: А я без тебя скучала. Письмо твоё получу и плачу…

Лопшо: Какое письмо? Я же писать не умею…

Одок: Ну и что… А я читать… И всё равно получала. Каждое словечко помню… И про берёзку, и про голубку, и про козла… Лопшо, а надолго тебя отпустили?

Лопшо: Да насовсем!

Одок: Правда?

Лопшо: Правда. И заживём мы с тобой теперь лучше всех!

Одок: А если нас опять дураками обзывать будут да дразнить по-разному?

Лопшо: Ну и пускай. Пускай попробуют.

Одок: Эй, кто-нибудь, попробуйте. 

Все: Эй, Лопшо! Эй, Одок, а угадайте-ка, кто на свете всех глупее?

Лопшо и Одок: И кто?

Все: А не вы ли всех глупее?

Одок: Ну и чо...

Лопшо: Ну и чо...

Лопшо и Одок: Зато любим горячо!
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